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ACCETTAZIONE MERCE

KU EHN E-+ NAG EL s.rl. - Quantita dichiarata: [910

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA} Quantita ef‘fett.iva:
Tipo Imballaggio:

. l
Quantita Imballi:
09 LUG 2020 Conforpfts] alle schede digballo: [J54 [NOJ
Data cpntroilo; [ "
Fima

"Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

Wir liefern zu unseren Allgemelnen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden,
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

iAnschrift {Shtz): E. WINKEMANN GmbH Telefon; g 2391) 8 19-0
Bramcker Linde 5, 58840 Plattanberg Telefax: (0 23 51} 8 18-100
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{remains with consignee at delivery)
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E. WINKEMANN GMBH

EREMCHKER LINDE T
D-58840 PLETTENBERG

Data / Data

06-JUL-2080
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Indirizzo del luago di carico {di ritiro)

Qrdine di trasporto

ZOL-EC—-1174973

Collection address Order code
Condizioni dj trasporto/Delivery terms
franeo dom. franco fabbrica
Destataro - parita A :""”"‘"ﬁe ® "‘::“
onsignee -ID-No. anate non sdoganzto
s |:| da?red unclea:egd
daxi pagati dazi non pagati
taxes pald taxes tnpai

MAGNA PT 8.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNGO

[l Clisesm™

i

EXW

Indirfzzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
MENDEM

MEISENWEG 26

D=-58708 MENDEN

Teli+ 43 / 2373 880
Fax:+ 49 / 2373 98B199

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

Numero di dossler
Terminal reference

Delivery address - ;les %
" Riferimenti de] cliente
Valuta Valote da assieurare | Customer’s reference
Cumrenty Value for insurance N
Mo F I e ThLI-927A00
Terminal di amive Numere telefonice
Destination terminal Contact tel.
3 BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quandita tmballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo |n kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing .. Customn's tariff number | Gross weight in kg Value {with armency}
FARTS 212.0
3| PLLE | PARTS
Paso tassablle in kE Totale peso lordo In kE
EX WORKS Payable weight in kg Total grass weight in kg
Din. x om x anx an= Q. 439 LM 0. 00 212. 0 2i2. 0
Richieste particolari / Special consignments
, -
Istruzloni particolari / Spacial instructions Allegati / Enclosures {
’ \
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oflection at sender elivery to consignes ccording to CMR, transport damages have to be noted en . mpand signature,of sen <n
v s upon del%ery of the mnlslignmem. gamagas not visible mmmﬁf iﬁg‘dﬂ P anaRureS é_' q {v ')
Data / Date Data / Date wiriting 4o the responsible EUROCONNECT tesminal within 7 days after delive »
A i~
Orario / Time Orario [ Time ‘. ~ ﬂ g LUU 2[]20
Firma dell'autista / Driver’s sfgnature |  Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i R 1rved f”l
Consignee's signature Consignee’s name in block letters t -
. g . ~ T
vetifica st s e quer

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tras;kp‘/to B’UROCONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Condijtions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



